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Translation:
The term o7, the nation, refers to the wicked'... but when they act appropriately
they are called *»y, my nation.

Explanation:
When the Jewish people reject their unique mission and try to be like the other
nations of the world they are referred to as ov77. When they focus on their
obligation to act as Hashem’s representatives and focus on the spiritual instead of
the physical they are called "»¥. The people in the desert felt pained and unfulfilled
with their close relationship with Hashem and the resulting detachment from the
physical world. They searched for a pretext to anger G-d and to thus effect a
distancing from Him. They are therefore referred to here as ay:, the nation seeking
to be like the other nations. Their emotions and actions, pain, detachment from the
physical, and a pretext to complain are all contained within the word J8nn°.

Looking in the Pasuk:
The Sifri that Rashi quotes is bothered by the fact that the Torah does not mention
the exact nature of the sin which arouses Hashem’s anger. The Sifti points to two
words’: oy and o°11%n» to explain the source of the people’s sin (av:) and the
resulting actions (2°113%n7).

Musag Learning Outcomes:

Know: The difference between the word avi and *»¥, and the various usages of the
word K.

Understand: What it is that makes the Jewish people worthy to be called *»y, His
nation? Additionally, what are the challenges inherent in our mission to minimize
our attachment to the physical world and instead be a people of the spirit?

Think: Contrasting the Torah’s use of terms, or the use of terms that have multiple
meanings provides valuable hints to the understanding of the Torah’s intent.

1 Seenote #1
Shoresh is either 1.1.X or 1.1.X. See note #2
3 See footnote #14 for a third word, ¥7, which the Sifri understands as being instructive as to the nature of the sin.
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NOTES

1. Rashi quotes the Sifri (79 Xpo*d TMHYn2 nwd) which states:
avn (R* 7% 72712) A7 ava 1R 71X 7Y (7 1 D) a1 Qvo JWYR a1 NRIW 2OYWIT ROR OVh PR ,OV7
TR Ry IRMP RITWD [ 7 o) Y12 12K 19 757 avh 1R 12] (2 PRY) 72T DR YWD ohIRnT ¥In
X1 737 ony (31 72°) 2 7Y AR A T2 0wy an ny (TU 1 MAY) *1728 Ry YW MRIY DWW X9R 0y
(o aw) Yy an
The oo1 *now questions how we say that v always means 2°yw7 when we find by °1°0 77 7ayn
the people are called ovn, as it says (7:0° MAW) AWY1 ' MR WK 95 1R T oy 9 uyn? He
answers that the rule holds true only when it says v alone, but when it says avi 75 it does not
mean the 2°yw. Additionally, he asks, how can we say that "ny means the 0°p>7% when it says X7 1y
(x:x mywe) mann? He answers that it means that those who were originally 7%, now 11207 X?.
The 2"x1, in his 2"x17 pny, disagrees and brings many Pesukim that do not follow this rule, making
it impossible to explain each Pasuk to fit the rule. He explains that when "1 say ... X9X.... X it
is not taken to mean that it always means this, rather it is to be understood as here it means this®.
When "1 wanted to say that it a/ways means this they said ...X9X WX...7x12° 2pn 5 for example
(.72 omar) o ROR IR 7 R PN 5.
However, there is a 727 w277 in (33 M 3 Aw90) P22 NwHd which states:
avn oM RIT NAw WD PRI 'RIW DR 991 RITOORIZ PO avi 'RIw 2pn 23 ava by marh ava b
IR IR 7Y (70 12712) RITT 09992 O 1020 (7 D2712) Awn) 2°2-82 ava 127 (XD 12712) "D0IIRNND
0212 191 1R P¥ avn 2ap0 (/2% mnw) R YID 00 oy NR wn X (27 Mnw) ovn
This wording, which states 01 93, would be difficult for the 2" 1 to explain as he did the wording
of the *m50. On the other hand the 727 w77 would be hard pressed to explain the various Pesukim
brought by the 2"¥1 which seem to prove clearly that the rule cannot be applied to all Pesukim.
Perhaps the 2™¥1 would answer that there is a difference between the wording opn 25
RIT..WD...9mRIw and WY ROR IPR...IMRIW 2pn 93.. In conclusion only when the both the words %3
01Pn, and X9X 1R are used do we say that this meaning applies to all Pesukim.

2. It is obvious that the Torah does not use the word avn every time it refers to 2°yw. In fact this is
the first time such wording appears in the Torah®. Therefore one might ask, “Why here?”
Additionally, we might ask why does the Torah not tell us clearly what exactly the people were
oraXInm about? In fact even the word ohawinm is left open to multiple translations. Rashi
understands it as meaning complaining, or more exactly, as seeking a pretext to complain. His
proof is from the Pasuk in Shoftim which reads: wpan X117 71kn °3. The Ramban understands the
word to mean suffering, and relates it to the Pasuk by 1112 in which he is called *11X 72, the son of
my suffering. The Rashbam also agrees that the emotion was one of 7¥X and adds that it was a
result of fatigue caused by their travels’. Others® relate the word to the Pasuk 0°127) *11X2 *nax &Y
(7°:19, which would translate as mourning. Interestingly, the 190 (719 Xpo'd) actually brings all the
above possibiliti659!

4 The examples that are mentioned are brought to prove that this is a possible translation, not to say that it is the
only translation. A good illustration of this is in the next Rashi, where he quotes the Sifri which says XX 2211807 X
129y M. Clearly the word 1180 has other meanings (see note #2) in Tanach, leading us to conclude that the Sifri
means only that here the word 113807 means this not in every Pasuk.

5 nwan R 1"an0T 2n0w 1D ,0IPR 922 990 11 ,PRAWD MW YAawna 1R ava NWH 0pn 9anY) 72791 993 At 8D 1281 N
DR K2 0 220577 (PYna oW PRI ,aY 9I% %Y oW ovaT ,avem D170 ORIV 2PV OwD RIT ONM TR IR P1097 by nowa
DY ORPT QY Y20 RIKR "7 YW 19021, 02w 29T DY DPWRN2 202 W L0V oV anwl imil 2°n01 000K wInTe ava
WD 210 KT 937 2N2AN2W 13 ROR IO OYA CIPT O 0 DY WR 2N AWNOA AT ,7507 120 TWY ,0°P TN ORI NTY 993

ST WD AR DIPR2 WRAW 1D RIT D WITDT IRDT KINT NIND 'Dipn 202’

6 While the Midrashim do not bring this idea until now, the Ramban in Shmos (X*-> 22105 7> 779) explains the Pasuk
"7 DR Qv IR in this light.
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What truly was the issue here, and why does it anger Hashem? Finally, why does it say 77 °17%2 and
7y, and not 7 °rva'® and '7 xm''? Why is the Pasuk so unclear?

The use of the word 118n», with its multiple meanings is actually the perfect description of what
was truly happening here, for in truth there was more going on than meets the eye. They came forth
with a claim of fatigue and suffering, as Rashi brings from the w7, and as the Ramban and
Rashbam all understand. But, in fact this claim was contrived'?, 75y o*wpan. Behind the claim was
actually an attempt to separate themselves from their close attachment to Hashem. They created this
claim exactly because they knew it would anger Hashem'® and cause Hashem to distance Himself
from them. They searched for a pretext to anger G-d, as Rashi quotes from the Sifri Xanw oamonnw
v*1p”1 1IRA. But why? Why all of a sudden did they feel a need for ‘space’, for a detachment from
Hashem?

Rav S.R. Hirsh writes:

The people were as if mourning over themselves. They looked on themselves as already dead, and
mourned over their very selves! the cloud of G-d over them and the Ark of His Covenant with them
only made them feel cut off from the rest of the world and its requirements for living. The whole
unique connection with G-d which they received in its place, the proximity of G-d, the Sanctuary of
G-d in their midst, their mission, their G-d promised destiny, all offered them no compensation,
remained worthless and without meaning in their eyes, had not become to them a higher, fuller,
happier life- they felt themselves buried alive and mourned over themselves.

Thus their feelings of suffering, as in "13X 72, were really just a pretext, as in wp2an X173 718N, which
all were based on feelings of mourning, as in >1182 *n72X K>.

The Torah tells us the basis of their sin, in one word: av7. As the Sifri quoted by Rashi explains, the
Torah is contrasting the term oy as opposed to "»y. They wanted to be just like any other nation
and not His nation'®. The sin of the people was thus that they did not realize that they had a unique
mission in the development of mankind, a mission that would require them to detach themselves
from the physical world and seek attachment instead to the spiritual and to the Divine.

3. Questions for further thought:

a. The Gemoroh in (.19p) nNaw noon'® teaches that the Pesukim of ¥1013 ™ are written to
separate between the first troubles and the second troubles. The Gemoroh asks that the
second troubles are clearly written, 2°111%n»3 avi *1"), but which are the first troubles? The
Gemoroh answers they are found in the Pasuk of '7 2nn wo», which Rav Chama Bar
Chanina explains to mean that they swerved away from Hashem. The commentaries
struggle to understand: Where do we find that they turned away from Hashem? Tosafos on
the Gemoroh explains that they hurried to leave >0 977 and quotes the Midrash which tells
us that they left 12 793 12 2w 907 N°an &I Prna. According to our understanding of
the sin of the o°1118nA, is there a connection between the two sins?

b. Our Musag talks of a sin in which the people rejected a close connection to Hashem. Can
you think of other examples?

2°RPNND XIR DPI1RNND PR VIR MIR 1 (T 70 2°09IW) D2NWHON Wpan KT AIRIN D NWAw IR RIT1 (7172 00990) 2D X
7177 1790 2aR 27NN 17 oM (12 X 0°127) 03777R2 12300 IR XIT 197 (2212 °9Wn) DORAPNNI AN 1127 IR RIT I
NPIR KD IMRIW OAXY DR 02171 RPR D2INRNND PR MR 7170 (2212 °5wn) 102 70 177 OM MKW 0075 DR AP 0w
(712 0™27) 1 X2
10 Over 90 examples in Tanach
11 v*:2% a7 70 WK
12 Hence it does not say "7 X" because there was nothing to see. It was all contrived and therefore only ' *11x2.
13 In the words of the Sifri:
9705 70 7700 IR 99PN TARY 3017 0270 AR Dwn IR YRR M 700 21Pa0 DR YIRwnR 20Inann ORI Paw Tan L' 0Ra
.DPNY RWwaR 2IN0NN YR AR WIRWE? OX °3 NS A0 KOW 037 MR M 07 AR Tonn vaws XYW pInw 17 1R 2w
14 This would explain the continuation of the Sifri which states: ¥777 Wyn %3 7RI 777 7712V ROR Y7 PR ,¥7 0228100
'7o1v3
15 The Gemoroh (quoted in part by Rashi 17871 ¥013 °7 17"'7) reads:
MIYTIDH ANWRI MIVIID PA P05 70 2RI 7N 7121 .AIPR2 2NN NI PYONW W WD TTONY S0IR PRO9NA 12 YRw 120
.7 ONRY 10w RN 9272 RAM 227 AR T T IWON ANWRI MIVIID .OPAIRNMAI QYT N 2RO ORD I DY LTI



